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(PiBHeHCHKHIT IHCTUTYT CJIOB’ stHO3HaBCTBA KMiBCHKOTO CIIaBiCTHYHOTO YHIBEPCHUTETY)

MOBHI 3ACOBH BUPAKEHHS MOHATTS "HUABILJIbHUM LIJIIOB" (HA MATEPIAJII AHIJIIACBKOI,
MOJIbCHKOI TA YKPATHCBKOI MOB)

Y ecmammi pozensoaromucs nominamueni oOunuyi na nozuavenns "yueinoho2o wiody" 6 sicmaenomy acnekmi. 3’sacogyromucs
Momugyroui o3HaKu, 0opasmi idei, AKi iseau 6 0CHO8Y HOMIHayiil. Busenisembca 36’130k 00pa3Ho-MOMUBAyYitiHoi cmpykmypu i3
eKCMpAniHeBiCMUYHUMU YUHHUKAMU, WO CRPUALU PO3BUMKY 3HAYEHHS.

[TpiopUTETHUM HANPSMKOM CY4aCHOTO MOBO3HABCTBA € JIOCHI/PKEHHS ()OPMAIBHOI Ta 3MICTOBOT CTOPOHH JISKCHYHUX OJMHHIL Ha
KOHTPACTUBHO-THITOJIOTIYHOMY piBHI, 3IiliCHIOBaHE B pycii TpoOJieM Teopii HOMiHAIMii, ETHONIHTBICTUKH, B3a€MOJIii MOBH i
mucieHas, MmoBu i kynbTypu (M.I. Tonctoi, C.M. Toncras, b.O. ITnotaukoB, A.E. Cynpyn, M.II. Kouepran, O.B. TumieHko).
[IpencraBnena mpoOiema 30epirac CBOIO aKTyalbHICTb, OCKUIBKM IIOB’Si3aHa 3 IPYHTOBHOIO XapaKTEPHCTHKOI HOMIHATHBHHUX
OJIMHUIIb, CIPSIMOBAHA HA BHSIBICHHS CIUIBHUX 1 BIIMIHHUX (DOPM 1 MOTHBIB JIHTBICTHYHOTO BHUPQKCHHS MIMCHOCTI, BUBYCHHSI
BHYTPIIIHBOI (JOPMH PI3HUX JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX, (PPa3e0CEMaHTHYHHX 1 TEeMaTHYHUX rpyn jiekcuky, (B.I'. I'ak, JI.B. Byb6nelinuxk,
P.M. lNaiicuna, B.M. Tenis, B.JI. Yxuenko, M.®. Anedipenko Ta iH.).

Mera crarTi mossira€ y BHSIBIEHHS Ta ONUCI 3ac00IB BHPaXXEHHsS IMOHATTS "LMBUIBHMH HUTOO" Ha Marepiayli aHIJHCHKOT,
TIOJICHKOI Ta YKpaiHChKoi MOB. [TocTaBiieHa MeTa TOCATAETHCS BUPIMIEHHSAM TaKUX OCHOBHHX 3aBIaHb:

BCTAaHOBHUTH OCOOJIMBOCTI HOMIHALIT MOHATTS "IUBIILHUN IUTI00";
B aCIEKTi aHAJi3y CEMaHTHKHU BUSBHUTH 3B’SI3KM HOMIHAIlIM Ha MO3HAYeHHS "IMBUILHOTO NUTIO0Y" 3 HAIIOHAIBHO-KYJIETYPHUM
IIOCBIZIOM HOCIiB MOBH.

Y HamomMy JOCIIHKEHHI MH aHATI3yeEMO HOMIHATHBHI OJMHMII, SIKi TO3HAYAIOTh "TIUBIIBHUH MUTFO0" 3 TOYKH 30py X CEMaHTHKH i
HOMiHaTHBHOTO (akTopa. [limcHICTh TOCTiHKYBaHOTO 00’ EKTY NETEPMIHYETHCS THIIOBOIO CEMAHTHKOIO TTApaTuTMaTHIHOTO PSTY: BCi
HOTrO WICHNW XapaKTepPH3YIOTHCSl CHUIBHICTIO JEHOTATMBHO-CHIHI()iKATMBHOTO 3HA4YEHHs. |HBapiaHTHOIO IHTETPALiHHOI0 O3HAKOIO €
cema "cmiBkHTTS 0Oe3 peectpauii’. BinzHaunmMo, 10 HOMIHATHMBHI YTBOPEHHsS, sSKi Hajexarh A0 Li€i Irpynu, € KOHOTATHBHO
MapKOBaHMMH: JICHOTAaTHBHA YAacTUHA JICKCHYHUX 3HAYEHb CYIPOBODKYETbCS KOHOTATHBHOIO "ayporo', M0 MicTHTh y coOi
CIIB3HAYCHHS CTUIIICTUYHI, €KCIIPECUBHI, HAOUYHO-00pa3Hi Ta iHmmi [1: 54].

[ToBHOIIHHUI OITUC OJWHUIIF MOBH HEMOXUIMBUI Oe3 3BepHEHH: 10 Teopil HoMmiHamii [2; 3; 4]. V cBiTii 1€l Teopil MOCHIIKYEThCS
IUTaHHS CUCTEMHOCTI CJIiB HE JIMIIE B iX NpsiMuUX (IEpBHHHA HOMiHAliA), ajie 1 B NEPEHOCHUX 3HAYCHHSX (BTOPMHHA HOMIHALs).
AHaI30BaHUN y CTATTi JEKCUYHHWHA MaTepiaJ HaJeXHWTh IO BTOPUHHOI HOMiHAIlii, OCKIIbKH (OPMYBaHHS 3HAYCHb BiAOYyBaETHCS
BHACIIIZIOK CEMAaHTHYHOTO TIEPEOCMHUCIICHHS 3HAUEHHS TUX CJIiB, SKi BHKOPUCTOBYIOTHCS B HOBiM Uil HUX (QYHKIIIT HAMEeHyBaHHS [5:
3].

3 mpolOsieMoI0 HOMiHAI TICHO TMOB’Si3aHE MOHATTS BHYTPINTHBOI GopmMu. BHyTpimHsS dopMma, 1m0 po3yMieThCs K 3B’S30K i3
NIACHICTIO Yepe3 MOTHBYIOUI O3HAKH, TPEJCTABIIEHA y CJOBI NUIAXOM JEPHBAIIMHUX 3B'S3KIB 13 MOTHBYIOYMM CJIOBOM, a ¥y
(dpaszeosioriami — yepe3 3HAUYCHHS 1 CTPYKTYPY BITBHOTO CIIOBOCITOJIYYEHHsI, 6araTociliBHOTO MPOTOTHITY (Ppa3eMu 3 Pi3HUM CTyIICHEM
cTilikocTi. B ocraHHIX BUIUISETHCS "3HAaK 3HAUEHHS", 1110 KJIaJEThCS B OCHOBY (hopMyBaHHs (hpazeosoriynoi onunauui [6: 25].

TpaauuiiiHo po3pi3HAIOTE po3opy abo "xuBy" i "crepry" BHyTpimHIO Gopmy [7: 40].

Cepes Ha3B 3 NPO30POI0 BHYTPINIHEOKO (hopMOI0 BuisieMo: aHri. Civil marriage "uusineuuit nuto6" [8: 270], living together
"xutTst pazom” [9: 359, dp. couchagé'cnixutra" [10: 170], mox. slub cywilny"uusineauit 6" [11: 105].

[TpoBenene mociiKeHHsS [103BOJISIE 3POOMTH BHUCHOBOK, IIO IEPEOCMHUCIICHHS BHXIJHUX CIIOBOCIIONY4YEeHb a00 OKpeMHX IX
KOMITOHEHTIB 31MCHIOETHCSI, TOJIOBHUM YHWHOM, IO JIiHii MeTadopu3arii. Bigznaunmo, mo metadopa € oaHUM i3 HAWITOMIHUPEHIIIHNX
3ac00iB YyTBOPCHHS BTOPHHHUX HAWMEHYBaHb.

B ocHOBi Meradopwuzamii, SIK BiIOMO, JEXKHUTh MOHATTS a00 VSIBJICHHA MPO NPEAMETH, Iii, sSKi MalOTh CIiJIbHI O3HAKH.
BcectoponHiit i TTuOOKMiA aHAT3 03HAK, SKOCTEH, BIACTUBOCTEH MPEMETIB, il 00’ €EKTUBHOI JICHOCTI JJO3BOJUB BUIIIJTUTH B SIKOCT1
O3HaK MOPiBHIHHS HAWBAYKITUBIIII, HAHICTOTHIIII.

VSBIEHHS MOB’sA3aHi 3 UUBIILHAM HUIIOOOM MICTATH if€l0 IpixoBHOCTI, He3akoHHocTi: anri. living in fornification "xurrs y
Oxyni" [8: 97], in sin "B rpixy" [12: 702], illicit cohabit "uezakonne cmimxurtsa" [13: 67], commorlaw marriage "uutob 3a
HemucanuM 3akoHoM" [8: 270], marriage de factdueysakonenuii uuir06", mop. gar. de uro—"ropuauununi” [13: 215].

3 TOYKM 30py BUBUCHHSI CUCTEMHHUX BIHOCHH Y (hpazeosiorii BENMKHN 1HTepec MpeICTaBIsie AOCIIKEHHs: 00pa3Hoi 0a3u Tiel 4u
IHIIOI CEeMaHTHYHOI O3HaKW, TOOTO HaOopy 00pas3iB, sIKi BUKOPHUCTOBYIOTbCS IEBHOIO YAaCTHHOIO CEMAaHTHYHOTO KOHTHHYyMYy. SIK
NIOKa3aB aHalli3, B OCHOBI ()pazeosoriyHoi HoMiHamil "HMBUILHOTO HITIO0Y" JIEKHUTh CYKYNHICTh BH3HAYEHHX MOTHBYIOUMX O3HAaK,
o0Opa3HuX iJeH, sSKi YTBOPIOIOTH cHenUdiKy wLi€l mapajurMaTudHOi TpynH. AKTHBHICTH 00pa3iB y (¢paszeosoriynii HoMiHauii €
pizHO10. OHI 00pa3M MaroTh TUIIOBHM XapakTep, TOOTO € 0a3010 CeMaHTHYHOI TpaHCGopMaIlii psAAy WICHIB MOJs; iHII 00pa3u
THAWBIAYyaTbHi, OCKIJHKHY JIEKATh B OCHOBI TIEPEOCMHUCIICHHST OKPEeMHX (PPa3eoIoTi3MiB.

Cepen po3risiiyBaHUX OJWHUIL MU BHUIIISEMO (pa3eosoTi3MH Ta €KCIPECHBHY JICKCUKY, KA TEXK TDKIE€ MO0 chepr BTOPUHHOI
HOMiHAIii HA MMO3HAYEHHS CIIIBXKUTTS 63 HuIo0y, i3 300CEMIYHMM KOMIIOHEHTOM: TI0JI. PSie weselécobaue Becia" [14: 418],2y¢
na kociy fape "xutn Ha Korsuy many" [14: 163], mop. ykp. xowaua moboe [15: 293] nobpamucs ¢ zasuomy xonooky [16: 524]
Anxrniiiceke join giblets"rycstumit motpox" [17: 135]— ue Bynbrapusm i3 nefiopaTUBHUM CMHCIIOBHM HaBaHTAKCHHSIM.

EneMeHT J0KyCy 3HaXOJMMO Y TakuX Ha3Bax: moj. slub pod gotem'"uwro6 mix mapkanoM" [14: 94], ykp. Ha cmimHuKy srceHumucs
[15: 292] TIpo yyacHHKa JOLLTIOOHOTO 3B SI3KY KaxyTh, IO Bin/BoHa Siedzi na kneblUcuauts Ha ximouky" [14: 94], siedzi na pigku
"cuauTh Ha meHbKy" [14: 94].

B anrmiiicekiit MoBi 3Haxogumo married on the carpet and the banns up the chimheypyxeni Ha KoBpuKy, a iX iMeHa
oronouryothess Ha komuHi" [18: 44]. 3rigHo 3 TpaMii€ro, B aHITIHCHKHUX LIEPKBaX OrOJIOMIYIOTh iMEHA JIOJCH, SIKi BCTYHAIOTH B
TI00.

®iToOHIMIYHY HOMIHAI[IO CIIOCTEPITaEMO Yy BHUCIOBaX: yKp. y kponusi wino6 opamu [15: 293], poc. eéenuamv seokpye enu
(paxumoeozo kycma) [19: 180] eenuanu éoxpye enu, a uepmu neau (npo Heonpyxeny mapy) [19: 180]. Ileii BHCIIB MOXOAUTH Bif



SIBUIHHAIIBKOTO 0OpSATy BiHUAHHS: MOJIOAIH mapi moTpiOHO OysI0 001MTH HABKOJIO SITMHU 200 PAKUTOBOTO KYIIA JUIS OCBSUCHHS IITIO0Y
S3MYHUIBKMMH Ooramu. [30ceMiyHi HOMIHATHMBHI OJMHMII 3HAXOJMMO B aHIICHKiH MoBi: t0 marry over the broomstick
"oIpyKUTUCS HaBKoJIO pakuToBoro kyma" [20: 140],to jump over the broomstickerpubaru uepes pakurosuii kym" [20: 140]
broomstick wedding'secinns 6insg pakurosoro kyma" [17: 41]. V BuciosmoBaHHix (irypye ynexkcema broomstick ska mae nsa
3HAUEHHs: Ho-Tepire, broom osnauae "mitia", broomstick— "manka Big mitin", nmo-gpyre, broom — ue "pakuroBuit kymr". Is
(pazema OB’ SI3YETHCS 31 3BUYAEM B aHTIIIHCBHKII KyJIBTYPI, KOJIM MiJl 4aC BECUILHUX TaHIIB HEOAPY)KEHI rapu nepecTpulOyBany uepes
MITIIY, IO CUMBOJII3YBaJIO "JeriTumizanito” iX JONUIIOOHNX CTaTEeBHX BIIHOCHH.

Inero HeyzakOHEHOro LU0y BHpaxkae aHIJichkuil ¢paseonorism married but not churchedoapyxeni, ane He ocBsueHi
uepksoro" [17: 192], ¢p. étre marié (ou épouser gn.j la mairie du 21e arrondissemelt@yru oxpyxenum (0apyxKyBaTUcs) B Mepil
21-ro oxpyry" [10: 352].

BusiBOM CEeMiOTMYHOTO NPOTHCTABICHHS IpaBe/JIiBe 3 aKCIOJIOIIYHO MapKOBaHOKIO CEMaHTHKOIO (0OpO/3710), MOXKHA BBaXKaTH
00pa3HO-HOMIHATHBHY CTPYKTYPY MoJbchKuX ¢pasem slub z lewej eki "muro6 3 miBoi pyku" [21: 384],zenié sie na lew; reke
"oapyxyBaTucs 3 JiBoi pyku" [21: 384], y3aramsHeHO-MeTad)OpUUHE 3HAYCHHS SKUX "JKUTH B IMBUILHOMY 1ti00i". TTopiBHsaTH dp.
mariage de la main droittumo6 3 npasoi pyku" [10: 351] nepeHocHe 3HaYeHHs ""3aKOHHUHN NITI00" .

AmtoMOopHHUMH  BUSBISIOTECS ~HOMIHATHBHO-XapaKTEpOJOTiuHI 00pa3W Ha TIO3HAYEHHS HE3aKOHHOTO  CITIBXKHUTTS Y
31BCTaBIIOBAHMX MOBax. Tak, y MOJLCHKIM MOBI MaeMo zy¢ Na wialke, "xutu Ha Bipy" [22: 122], op. ykp. socumu na eipy [23: 18], zy¢é
na kare rowerow; "xurtu 3 paBom KepyBaru Benocunenom” [22: 122], y dpanmysskiii — vivre Etre, se mettrefp la colle "xwurrs,
sike TpuMaeThest Ha kieesi” [10: 127], ToOTo He3apeecTpoBaHuil NUTIO0 € HEHAAIWHUM 1 HETPUBAJINM.

[ikaBrMHU y 1J1aH1 BUSIBIEHHS 00pa3HOi CTPYKTYPH Ha MO3HAYECHHS CTATEBUX CTOCYHKIB /10 LUIIO0Y, SIKi ITOB’sI3aHi 3 11€€10 OOy,
npuiiomy Dxi: anri. dinner without gracdo6in 6e3 mosuteu" [12: 219], nopisusT 3 anri. to eat supper before you say grdeécru
Beuepro mepi, HiK npokasatid MonutBy" [17: 95, MetadopuuHe 3Ha4YCHHS BHCIOBY "3a4yaTh AMTHHY a0 UU00y"; ¢p. prendre un
acomptg10: 16] npsiMum 3HaYeHHM € "OpaTH 3aBIAaTOK", a IEPEeHOCHUM — "3aMOPHUTH YepB’siuka”, To0To "nepecnary 1o 1uiody". B
YKpaiHCBKI MOBiI (pa3eosiori3M 3amopumu uyepg'ssuxa Mae iHIIEe 3HAYCHHs, camMe "IIBHAKO BTaMyBAaTH TOJIOJ Tepei, OCHOBHUM
putoMoM Txi".

Otxe, y BUBUCHHI JIEKCHIHOTO (OHIY Mi€BUM, €(DEKTUBHUM € 31CTaBHUN METOJ, IKHI JO3BOJISIE BUSBUTH aHAJIOTIIO Ta Pi3HUITIO Y
¢dbopmax 1 (yHKIIOHYBaHHI MOB. 3MiMCHEHWH HaMH aHaJli3 Ha OCHOBI TPhOX MOB HE € OCTaTOYHWM 1, TAKHM YHHOM, CTBOPIOE
HEPCHEKTUBH JUISl TOJAJIBIINX MOBO3HABYMX PO3BIJIOK.
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Xapanaii O.B. f3vik06ble cpedcmea evlparicenus nouamusa "'zparxcoanckuil opax’ (na mamepuane anziuiickozo, NOJIbCKO20 U
VKDAUHCKO20 A3bIKOG).

B cmamve paccmompenvl nomunamusnvie edunuybl 011 06o3nauenus "epasicoanckoeo opaxa" ¢ conocmaenom acnexme.
Buiscnsiromes momusayuontvle npusHaxu, 00pasmvie uoeu, Komopbule jie2iu 8 0CHo8y Homunayuu. Onpedensemcs cé13b 06pasHo-

MOWZMGCIUMOHHOIZ CMpPYKmypbl C SKCmMpajiuHc6UCMU1YeCKUMU ¢a1<m0paﬂ4u, Komopuvie cnocobecmeosanu pas3sumuro 3Ha4eHusl.

Kharlaj O.V. Language Means of the Notion " Civil Marriage" Expression (in English, Polish and Ukrainian Languages).



The article focuses on nominative units that dettwgenotion'civil marriage" in the contrastive aspect. The naating
characteristics and image ideas which formed thmination basis are elucidated. The connection efithagemotivating structure
with the extralinguistic means that influenced deeelopment of the meaning are revealed.



